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У беларускай дыялектнай мове асобнае месца займае лексіка эмацыянальна-

экспрэсіўнага характару, якой у літаратурнай мове звычайна адпавядаюць стылістычна 

нейтральныя словы. Такія лексемы часцей за ўсё адлюстроўваюць негатыўнае стаўленне 

жыхароў вёскі да адмоўных бакоў жыцця чалавека ў грамадстве, у тым ліку і ў адносінах да яго 

паводзін, знешніх і ўнутраных асаблівасцей. Пласт дыялектнай экспрэсіўнай лексікі 

недастаткова распрацаваны ў беларускім мовазнаўстве.  

Мэта нашага даследавання – выявіць спецыфіку эмацыянальна-экспрэсіўных назваў асоб 

паводле фізічнага стану і знешніх асаблівасцей чалавека ў гаворках Віцебшчыны. 

Матэрыял і метады. Крыніцай для даследавання дадзенага пласта дыялектнай лексікі 

Віцебшчыны паслужылі дыялектныя слоўнікі, на аснове якіх быў сабраны і прааналізаваны 

рэгіянальны матэрыял [1-4]. Метады даследавання – апісальны і параўнальна-супастаўляльны. 

Вынікі і іх абмеркаванне. Вызначаная лексіка-семантычная група экспрэсіўных 

назваў-характарыстык чалавека паводле знешніх асаблівасцей і фізічнага стану ў гаворках 

Віцебшчыны прадстаўлена лексічнымі адзінкамі, адрознымі паводле матывацыі: непрыгожы, 

брыдкі, з вялікімі вачамі, губамі, галавой, носам, крываногі, кульгавы, высокі, худы, тоўсты, 

мажны, моцны, здаровы, слабы, хваравіты, глухаваты.  

У народзе заўсёды высока цанілі знешне прыгожых і фізічна здаровых людзей. У 

лексічных адзінках, занатаваных на тэрыторыі Віцебшчыны, выяўляюцца адмоўныя адносіны 

да чалавека, які не адпавядае народным уяўленням пра знешнюю і фізічную прыгажосць. Такія 

словы маюць прыкметы абразы, знявагі. Напрыклад, матывацыйная прыкмета ‘непрыгожы, 

брыдкі’ адлюстравана ў наступных лексемах:         ‘брыдкі з выгляду чалавек’:  аба  іч  а 

сабе, а  а  а ц к  вы ш а. (Замачак Чаш.) [1, 149];          ‘непрыгожы чалавек’:  е аіц  к е  

 е кі  а    я . (Ляхаўка Дубр.) [1, 202];          ‘непрыгожая, знешне непрывабная жанчына’: 

 е    к  выбра , а ка  і     е к  . (Смалоўка Гар.) [1, 222];          ‘непрыгожая, 

нязграбная дзяўчына’: Верчы а  ачка  акая     ша ы   а. (Ахрэмаўцы Брасл.) [2, 339].  

У лексіка-семантычную мікрагрупу экспрэсіўных назваў асоб паводле такіх 

вызначальных рыс адметнасцей твару, як вялікая галава, нос, вочы, губы, уваходзяць 

наступныя лексемы:         
 
‘чалавек з вялікай галавой’:  е кі  а ава ч   м  ыках   яе. 

(Зайцава Арш.)[1, 138];                  ‘чалавек з вялікім носам’: Такі  ас      (Мілашова 

Міёр.);  ас      ак        кі   я . (Уна Лёзн.) [2, 53];           ‘жанчына ці дзяўчына з 

вялікімі вачыма’: Па  бі   ры      вір а  к . (Доўгае Глыб.) [1, 121];          ‘лупаты, 

зіркаты’: У ма а  сці   мі е ма ец бы ,  акі вір а  ы і выс кі. (Слабодка Брасл.) [1, 121]; 

         ‘вялікія вочы’: У   е кі  акія     вы   а і. У ка       кі   а ася  (Ахрэмаўцы Брасл.) 

[1, 132];        ,          ‘чалавек з вялікімі тоўстымі губамі’:  кі  ы  раці  ы   бе     

(Гарбацэвічы Арш.)     акі   б  э р  (Круткі Паст.) [1, 163];         ,           ‘губаты’:  кі 

 э ы ма іц  екрасівы і    а  рыба  ы. (Сар’я В.-Дзв.); Грыба с а а  э а а м  ыка цяр ец  

 е ма  . (Мікіціха Шум.) [1, 160]. 

Лексіка-семантычную мікрагрупу назваў асоб з адмоўнай канатацыяй паводле фізічнага 

стану, адметнасцей канстытуцыі цела чалавека вызначаюць такія семы, як ‘вельмі высокі’, 

‘высокі і худы’, ‘высокі і нязграбны’, ‘высокі і мажны’, ‘высокі, але неразумны’, ’нізкі’. Так, 

яркая экспрэсія характэрна для наступных арыгінальных слоў:        ,      i  ‘байбус; 

высакарослы дарослы чалавек, які паводзіць сябе не па гадах па-дзіцячы’: Такі ба ба с, а   

рабя амі    яіц . (Сасноўцы Шарк.); Такі ба  біс, а  і  е  е  рац е. (Мікалаёва Міёр.) [1, 63]; 

        ‘мажны і высокі чалавек’: Вымаха  басі  а, а р   м  –  і  рама. (Макаравічы Докш.) [1, 

74];          ‘высокая дзяўчына’:     ка   я а  акая  а  біца  (Мікіціха Шум.) [1, 149];        

‘бальшуха, дылда’: Такая     а, а    я  кі    яе. (Беразіно Докш.) [3, 461];           ‘высокі 

худы чалавек’: В   ар а     вырас  (Ноўка Гар.) [1, 188];          ‘вельмі высокі хлопец’: 

Гэ ы  ар  я   расце  е  а   ях, а  а часах. (Замхава Глыб.) [1, 188];           ‘чалавек 

высокага росту’: Гэ а  ка  амэ       веры  е  рах   іц . (Антонаўка Арш.) [1, 228];           

‘высокі, хударлявы і нязграбны чалавек’: М  ык е  ы   акі       я   кі , якра  б     і а. 
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(Надазер’е Глыб.) [1, 89]. Для абазначэння невысокага чалавека ў гаворках Віцебшчыны 

зафіксаваны прыметнік          ‘нізкі, малога росту’:  ашка  абе  е  ара, к  ы     абе,  акі 

кар    ы. (Мікіціха Шум.) [1, 240]. 

Экспрэсіўнасць маўлення выяўляецца ў назвах-характарыстыках фізічна моцных і 

здаровых людзей:        ‘здаровы, мажны мужчына’: Гэ кі ва а  , а  я іцца р  біц . (Ясева 

Міёр.) [1, 107];         ‘чалавек моцнага целаскладу і вялікай фізічнай сілы; здаравяка’: Ты б 

ві  і а, які  а      яе м  ык с а . (Стар Арш.) [1, 136];          ‘чалавек моцнага целаскладу і 

вялікай фізічнай сілы; здаравяка’: Грамі ра  с  раб     а а  і  мі   р біц . (Галубава В.-Дзв.) 

[1, 158];            ‘крэпкая, здаровая жанчына’:    ка   я    ек ая,   брая  а  а   ха. 

(Макаравічы Докш.) [1, 197]. 

Матывацыйныя прыкметы ‘тоўсты, поўны’ адлюстраваны ў наступных лексемах з 

адмоўнай канатацыяй:          ‘тоўсты, поўны чалавек’: А е а як  ераеха а     ра ,  акая 

бамбі  а с а а. (Дрыгучы Міёр.) [1, 68];         ‘тоўсты чалавек’:        с а  як бэ ба  . 

(Жукоўшчына Шарк.) [1, 102];          ‘тоўстая дзяўчына ці жанчына’: О  , як   ка   шк  

сабе      кі   я   (Міхалінава Лёзн.) [1, 223]. 

У адносінах да людзей фізічна слабых, з пэўнымі недахопамі і праблемамі здароўя ў 

гаворках Віцебшчыны адзначаны эмацыянальна-ацэначныя формы са зніжанымі эмоцыямі: 

           ‘чалавек, які дрэнна есць’: Так  ік  і і  е  а равішся,   а амы ра  яшчас ы. 

(Выгада Сен.) [1, 152];            ‘хворае дзіця, якое кашляе’:    ы м е ехац      ра     э ым 

кірхе ка ам  (Сабалі Чаш.) [1, 251]. Для намінацыі чалавека з дрэнным слыхам у гаворках 

Віцебшчыны выкарыстоўваюць экспрэсіўныя фанетычныя і словаўтваральныя 

супрацьстаўленыя адрозненні:        ,         ,          ,          ,           ,        , 

       ,            ‘глухі чалавек’: М   с се   ця а  –    ша к. (Задоры Леп.); Т     е  – 

   шма  ,  авары  рамчэ . (Празарокі, Глыб.); Г  хама     ы   к  і  ва і,  ак і  е  ач  . (Буды 

Шарк.); Д е   в    і ч іц  –    ш я . (Белая Ліпа Сен.); Ты    ха   я , к   кі  абе крычац   

(Гваздова Пол.) [1, 153]. Адмоўную канатацыю набываюць словы з матывацыйнымі 

прыкметамі ‘крываногі’, ‘кульгавы’. Напрыклад,                     ‘крываногі чалавек’: 

  ышаве    ы    ышавы як і  ец  –    і   ачка .(Кураполле Паст.) [4, 483];             

                            ‘кульгавы чалавек’:    б   іц  крыві    я. (Шарагі Міёр.); 

 рыв   я     с а   ас я ра е  я. (Пераходцы Леп.) [1, 255]; В сці , м   к ыб   ,       е  е 

с   аецца. (Сабалі Чаш.);      ы х чаш,    к ыба  ы ча авек. Круткі Паст. [1, 264]. 

Заключэнне. Такім чынам, даследаванне рэгіянальнага фактычнага матэрыялу гаворак 

Віцебшчыны дазволіла выявіць пласт самабытнай, арыгінальнай дыялектнай лексікі для 

абазначэння і характарыстыкі чалавека паводле яго знешніх асаблівасцей і фізічнага стану. 

Прааналізаваныя лексемы вызначаюцца разнастайнасцю эмацыянальна-ацэначных форм, 

эмацыянальнасцю, экспрэсіўнасцю маўлення, адмоўнай канатацыяй, што выяўляецца праз 

зневажальныя, неадабральныя адносіны да таго, каму яны адрасаваны.  
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РАМОЧНЫЙ ТЕКСТ В СЕМАНТИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ  

ГАЗЕТЫ «ВИТЬБИЧИ»: ПРОБЛЕМА ТИПОЛОГИИ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 

 

А. . Деревя   

Ви ебск, ВГУ име и П.М. Машер ва 
 

Современный мир представляет собой непрерывную сферу коммуникации, которая 

складывается цепью коммуникативных актов большей и меньшей степени интенсивности. 

Передача информации и обмен ею, аксиологические поиски и эмотивное воздействие, 

осуществляемые коммуникантами, определяют в большинстве случаев эффективность общения 

и обеспечивают реализацию потребности социализации. Публицистический текст 
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